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1. Mempelajari Kebijaksanaan Sempurna di dalam 

Ajaran Buddha Dharma 
 

Pertama-tama, saya (Master) ingin memberi tahu 

kalian, pembelajaran Dharma bertujuan untuk memulihkan 

kebijaksanaan dan moralitas yang sudah ada di dalam diri 

kita. Kalian harus tahu bahwa membina diri dalam Dharma 

bukanlah hal yang mudah. Kita harus benar-benar 

membina pikiran dan perilaku diri kita sendiri, harus belajar 

untuk menghilangkan kebiasaan-kebiasaan buruk yang 

ada di dalam diri kita, jangan biarkan kebiasaan buruk ini 

mengakar di dalam hati dan dunia ini, harus belajar untuk 

melawan sifat egois kita, menghilangkan nafsu keinginan 

pribadi dan pikiran-pikiran yang tidak baik, harus 

membenarkan pemahaman, pikiran, pandangan dan sikap 

kita yang salah terhadap alam semesta dan kehidupan ini. 

Membina pikiran berarti harus menenangkan dan 

membersihkan pikiran kita, memiliki pikiran yang bersih 

dan tenang lebih penting dari apa pun juga. Bila pikiran kita 

bersih dan tenang, maka segala nafsu keinginan, 

kemelekatan, pengetahuan sesat, dan pemikiran yang jahat 



白话佛法 – 1 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 1-1 P. 2 - 36 

akan hilang dengan sendirinya. Pikiran yang bersih dan 

tenang akan menumbuhkan kebijaksanaan, juga akan 

membuat tubuh kita menjadi bersih dan tenang. Apabila 

tubuh dan pikiran seseorang sudah bersih dan tenang, 

maka keadaan luar orang tersebut juga akan menjadi 

bersih dan tenang. 

 

Setiap orang itu sama rata: memahami atas dasar apa 

kesamarataan ini dibangun sangatlah penting. Tidak ada 

hal yang benar-benar sama atau adil di dunia ini, 

kelihatannya, sangat sulit untuk mencapai kesamarataan 

bagi setiap orang. Sebenarnya, perasaan “sama” ini 

dibangun di atas pikiran kita yang paling dasar, dan 

disetarakan oleh pemikiran kita sendiri. Perasaan adil atau 

sama ini terbentuk karena sudah disesuaikan dan 

diperbaiki oleh sisi psikologis kita sendiri, yang membuat 

kita mampu menggunakan kebijaksanaan untuk mengurai 

masalah dan hambatan dalam hati kita. Contoh di dalam 

lingkup luas: di dalam masyarakat, ada sebagian orang 

sangat beruntung, ada juga sebagian orang yang hidup 

merana, sengsara dalam kemiskinan. Contoh di dalam 
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lingkup yang lebih sempit, di dalam satu keluarga, besar 

kecilnya pengorbanan yang diberikan suami dan istri 

kepada keluarganya, semua ini sebenarnya adalah ujian 

terhadap pandangan adil di dalam pikiran kita. 

 

Berbakti kepada orang tua dan hormat kepada guru: 

mengapa kedua hal ini selalu disatukan? Ada pepatah 

Tiongkok yang mengatakan: “Guru sehari sama dengan 

ayah seumur hidup.” Kalian harus memahami dengan baik 

makna perkataan ini. Mengapa menyamakan keluarga 

dengan guru? Sadarilah, bahwa seorang Master 

menggunakan segenap pikirannya, mengerahkan segenap 

jiwa dan pikirannya untuk menjaga kalian, menggunakan 

aura kekuatannya sendiri untuk mengawasi dan 

melindungi kalian, ini adalah hal yang sangat sulit. Ada 

beberapa hal yang bahkan orang tua kita sendiri pun tidak 

sanggup untuk menyelesaikannya. Memang orang tua kita 

mendidik dan membesarkan tubuh jasmani kita, akan 

tetapi Master bisa membimbing kita menapaki jalan 

kebuddhaan, menyelamatkan jiwa dan kehidupan kita. 

Banyak orang menderita penyakit rohani (ling xing bing), 
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mungkin orang tuanya sendiri belum tentu bisa 

menolongnya, namun Master bisa menolongnya, seperti 

Guan Shi Yin Pu Sa yang menolong semua makhluk. 

“Master” di sini tidak hanya mengacu pada saya – Jun 

Hong Lu, tetapi merujuk pada semua Buddha dan 

Bodhisattva yang telah membimbing kita menuju ke jalan 

kebenaran. 

 

Berbakti adalah suatu bentuk perilaku budi pekerti, 

dan hanya dengan perilaku yang baik barulah kita bisa 

mengembalikan jati diri kita yang sebenarnya. "Ajaran 

Guru" adalah konsep pengajaran dari Sang Buddha, dan 

untuk menjalaninya harus didasari dengan sifat bakti, 

tanpa rasa "bakti" maka seseorang tidak akan bisa 

menerima ajaran yang diberikan oleh sang guru. Oleh 

karena itu, setiap orang harus berbakti kepada guru dan 

menghormati ilmu atau ajaran yang diajarkannya, hanya 

dengan demikian barulah kita bisa mencapai kesuksesan. 

 

Menyamakan pandangan: atau dengan kata lain 

adalah mencapai kata mufakat. Hubungan antara orang 
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yang satu dengan yang lain harus dijalin dengan perasaan 

tulus, jangan memiliki maksud terselubung, karena 

hubungan yang terjalin dengan tujuan tertentu akan 

berubah dan tidak akan kekal, hanya dengan ketulusan hati, 

barulah kita bisa menyamakan antara pandangan kita 

dengan pandangan orang lain, karena di dalam perasaan 

tulus ini tidak ada pemikiran yang tidak baik. Kita harus 

belajar untuk melepaskan semua pikiran membeda-

bedakan dan rasa kemelekatan yang ada di dalam diri kita. 

Contohnya: hari ini ada dua orang murid yang berselisih 

paham dalam menyelesaikan satu masalah, lalu bagaimana 

solusi untuk menemukan titik tengahnya? Gunakanlah 

kebijaksanaan Bodhisattva (Pu Sa) untuk menyelesaikan 

perbedaan pendapat ini. Karena setiap orang memiliki 

pandangan yang berbeda, dan memiliki latar belakang 

yang berbeda pula. Seandainya Anda bisa menguasai cara 

ini, maka Anda bisa menyelesaikan persengketaan apa pun 

dan kemana pun Anda pergi. Ini adalah kepandaian yang 

tidak mudah dikuasai. Sebenarnya, sama dengan mencapai 

kesepakatan. Sewaktu Anda menghadapi masalah, dengan 

adanya sudut pandang yang sama, barulah bisa 
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menyelesaikan masalah secara damai. Di sini perlu 

ditekankan, bahwa, “penyelesaian” tidak berarti 

meminta kalian untuk menekan diri Anda sendiri, jangan 

belajar untuk menahan amarah, akan tetapi belajarlah 

untuk menguraikannya. 

 

“Mengurai” adalah tahap yang tertinggi, dia tidak 

sama dengan menahan diri. Dalam Bahasa Mandarin, 

karakter huruf ”忍” (baca: ren) yang berarti ”tahan”, 

yang menekankan bahwa dalam menghadapi segala 

sesuatu hal harus bisa menahan diri atau bersabar. Padahal, 

bersabar hanya bersifat sementara, oleh sebab itu 

“kesabaran” bukanlah tingkat kesadaran yang tertinggi. 

Kalian pasti pernah menonton film "Ninja Turtles atau kura-

kura ninja", dia menahan emosi dirinya, sampai pada saat 

terakhir dia meletakkan pisau di dadanya, yang pada suatu 

hari nanti, dia pasti akan menggunakan pisau itu untuk 

menghancurkan hatinya sendiri. Sewaktu muncul 

perbedaan pendapat di antara kalian, harus bisa 

diselesaikan secara baik-baik, setiap orang boleh 
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mengutarakan pendapatnya masing-masing, lalu carilah 

jalan penyelesaiannya secara bijaksana.  

 

Sekarang saya jelaskan sedikit arti kata ”he” dalam 

pepatah “he wei gui – keharmonisan adalah yang 

terpenting”. Kalian semua tahu “he” dari kata “ping he” 

yang berarti damai. Makna dari kata “he” di sini, adalah 

segala hal yang dilakukan harus didasari dengan 

perdamaian. Banyak orang yang tidak mengerti makna 

sebenarnya dari kata “he” ini, mereka mengira makna 

dari kata ini, hanyalah “saya dan kamu menjaga hubungan 

dengan baik”, atau “berkomunikasi dengan baik”. Oleh 

karena itu, apabila kamu menyelesaikan suatu 

permasalahan didasarkan dengan maksud tujuan yang 

baik, maka segala permasalahan akan terselesaikan dengan 

sendirinya, maka dari itu dasar pandangan untuk 

menyelesaikan suatu masalah itu sangat penting. Hanya 

dengan “perdamaian” ini barulah bisa mendekatkan 

pandangan dan pemikiran kita dengan cara hidup kita. Sulit 

untuk mengenal Ajaran Buddha Dharma: juga bisa 

dikatakan sulit untuk menemukan dengan guru yang baik, 
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sulit untuk mengenal ajaran yang benar. Di masa periode 

akhir Dharma, banyak orang pergi ke mana-mana untuk 

menyembah Pu Sa (Bodhisattva), bersembahyang atau 

berguru. Tahukah Anda, ada berapa banyak orang yang 

menganut agama Buddha di dunia? Namun ada berapa 

banyak orang yang benar-benar mengerti cara melafalkan 

paritta? Tahukah kalian, banyak orang mengatakan bahwa 

mereka menyembah dan percaya pada Pu Sa. Kalian dulu 

pernah mendengar Master mengatakan hal ini, kalua hanya 

menyembah Pu Sa tetapi tidak melafalkan paritta, itu sama 

saja dengan tidak menyembah Pu Sa. Orang yang bahkan 

nama Pu Sa saja tidak tahu, tidak mengerti apa-apa, 

bagaimana bisa mendapatkan bantuan dari Pu Sa? Saya 

sering memberikan sebuah contoh: Saya menyukai dan 

mengagumi universitas ini, tapi saya tidak mau belajar dan 

sekolah, bagaimana mungkin saya bisa masuk universitas 

tersebut? Ini logikanya sama saja 

. 

Sulit untuk mengenal Ajaran Buddha Dharma: pada 

periode akhir Dharma. Jika kamu ingin memahami inti dari 

ajaran Pu Sa (Bodhisattva), bisa mendapatkan berkat 
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perlindungan dari Pu Sa, maka Anda seharusnya bisa 

menemukan inti dari Ajaran Buddha Dharma yang 

sesungguhnya. Sekarang ini tidak mudah untuk 

meneladani Pu Sa, lebih sulit lagi untuk menjadi Buddha. 

Pu Sa atau Bodhisattva adalah suatu kesadaran, suatu 

kebijaksanaan, sedangkan Buddha adalah kesadaran total, 

penerangan sempurna. Jika Anda sudah benarbenar 

tersadarkan, mendapatkan kebijaksanaan sempurna, maka 

Anda sudah menjadi seorang Bodhisattva (Pu Sa). Untuk 

menjadi seorang Buddha, Anda harus mencapai tingkat 

kesadaran tertinggi (anuttara-samyak-sambodhi) – 

penerangan sempurna.  

 

Banyak orang yang mengira cukup dengan bersembah 

sujud, membaca sedikit buku berarti sudah memahami 

Ajaran Buddha Dharma. Pertanyaannya, buku seperti 

apakah yang kamu baca? Ajaran apa yang sudah kamu 

kenali? Anda harus memahami makna yang terkandung di 

dalamnya. Saya sering menceritakan, dahulu ketika Buddha 

Sakyamuni sedang membabarkan Ajaran Dharma di India, 

Beliau sering membawa murid-muridnya, setiap murid 



白话佛法 – 1 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 1-1 P. 10 - 36 

membawa sebuah mangkuk (patta), dan mengetuk pintu 

setiap rumah untuk meminta makanan, hal ini dilakukan 

untuk membina hati kebuddhaan murid-muridnya. 

Alasannya: pertama, agar orang-orang di setiap rumah bisa 

berkesempatan untuk melakukan kebajikan, 

menumbuhkan perasaan welas asih mereka. Saat melihat 

ada biksu yang datang, “Wah! Ada biksu datang, 

Amituofo”, lalu memberikan makanan kepada mereka, ini 

berarti membina pikiran untuk berdana. Kedua, banyak 

biksu yang berasal dari kalangan keluarga kerajaan, 

bangsawan, atau saudagar kaya. Setelah mereka 

tersadarkan, mencukur rambutnya dan mengenakan jubah 

biksu (menjalani Upasampada – upacara pentahbisan 

biksu), Sang Buddha ingin membina perasaan welas asih 

mereka, agar mereka bisa meletakkan martabat dan 

kesombongan dirinya sendiri, dan menyadari bahwa 

mereka ini hanyalah orang biasa, yang sama dengan semua 

makhluk lainnya. Sekarang, apakah Anda masih bisa 

melihat para biksu keluar bersama untuk meminta-minta di 

jalan? Jangan berpikir karena di masa lalu ada seorang guru 

besar yang melatih diri dengan cara begini, atau seorang 
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praktisi Dharma yang terkenal melatih diri dengan cara 

begitu, lalu kita harus mengikuti cara-cara mereka. 

Sebenarnya inti dari membina diri di dalam Ajaran Buddha 

Dharma adalah menemukan kembali jati diri kita dan sifat 

kebuddhaan yang ada dalam diri kita masing-masing. 

 

Pembinaan pikiran pada masa sekarang ini harus ada 

perubahan, kita harus memahami bahwa yang berubah itu 

bukan Ajaran Dharma-nya tetapi cara yang digunakan, 

membina diri di dunia ini harus dilakukan dengan sepenuh 

hati. Di zaman akhir Dharma ini, kita harus mencontoh 

semangat Mahayana (Roda Dharma Besar) – 

menyelamatkan orang lain. Sewaktu Anda menolong orang 

lain, barulah Anda bisa mendapatkan kebijaksanaan sejati, 

baru bisa mendapatkan kekuatan yang sesungguhnya. 

Mengapa setelah Master dibukakan mata langitnya, bisa 

menolong sebegitu banyak orang dalam waktu yang 

singkat? Bisa memperoleh kekuatan yang luar biasa? 

Semua ini karena pembinaan diri yang dijalani, semuanya 

adalah berkat pemberian Pu Sa. Asalkan Anda 

membabarkan Dharma menyelamatkan orang dengan 
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sepenuh hati, memperkenalkan Pintu Dharma ini dan 

menyebarkan Ajaran Buddha Dharma ini pada orang-

orang, maka Pu Sa pasti akan memberi Anda kekuatan, 

kalian harus tahu ini. Di masa periode akhir Dharma ini, 

Guan Shi Yin Pu Sa akan menjelma menjadi berbagai 

macam orang untuk menyelamatkan kalian semua, 

sekarang pun Master juga sedang menyelamatkan para 

penonton, agar semua orang di sini mau melafalkan paritta, 

membuat semua keluarga lebih harmonis, menyelamatkan 

dan memberikan kebaikan bagi semua orang dengan 

membabarkan Ajaran Buddha Dharma. 

 

Kesadaran atau penerangan sempurna (anuttara-

samyak-sambodhi): adalah Buddha dan Bodhisattva (Pu Sa). 

Master sekarang mengajari kalian Pintu Dharma ini, adalah 

untuk mempelajari bagaimana mencapai kesadaran total, 

yang diwariskan dari Sang Buddha, sebagai tingkat 

pelatihan tertinggi. Guan Shi Yin Pu Sa sering berbicara 

pada saya dan mengajari saya bagaimana cara menolong 

orang-orang melalui radio. Kalian tahu bahwa sekarang 

banyak aliran yang menyebarkan ajarannya secara diam-
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diam. Sekarang saya ingin membuka kebijaksanaan kalian, 

sehingga kalian tahu bagaimana cara Pu Sa 

menyelamatkan orang-orang di dunia ini. Contohnya, ada 

sebuah pulau dilanda banjir, pesawat berdatangan, kapal 

induk juga datang, apakah mereka hanya menyelamatkan 

beberapa orang saja? Atau menyelamatkan semua orang? 

Akan tetapi, selama proses penyelamatan yang 

berlangsung, ada banyak masalah yang akan bermunculan, 

misalnya akan ada beberapa orang tua dan orang-orang 

sakit, yang sewaktu menaiki kapal induk tidak hati-hati 

jatuh ke air, dan mungkin ada beberapa pasien yang tiba-

tiba terkena serangan jantung, dan lain-lain, mereka semua 

termasuk dalam kelompok orang-orang yang 

menyedihkan, yang tidak berjodoh, sama seperti orang-

orang yang tidak mengenal Ajaran Buddha Dharma. Bila 

ingin benar-benar menyelamatkan orang lain, maka harus 

disesuaikan dengan kebutuhan orang tersebut, bila ingin 

menyelamatkan orang lain harus menggunakan 

pengetahuan, pandangan, dan pembinaan dalam Ajaran 

Buddha Dharma. Coba kalian lihat, apakah para guru dan 

biksu besar lainnya bukankah mereka juga sedang 
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menyelamatkan orang? Mereka sedang menyelamatkan 

banyak orang secara terang-terangan. 

 

Oleh sebab itulah, kalian harus ingat apa itu "正 – 

benar"? Huruf "正" (baca: zheng) terbentuk dari perpaduan 

dari energi yin dan yang serta kelima unsur elemen. 

Sekarang saya akan menjabarkan huruf “正” ini，guratan 

mendatar pertama paling atas mewakili unsur logam 

(emas), guratan mendatar yang terbawah adalah unsur air, 

sedangkan guratan tegak lurus di tengah adalah unsur 

kayu; guratan vertikal di sebelah kiri adalah unsur api, 

sedangkan guratan mendatar di sebelah kanannya 

mewakili unsur tanah. Maka yang dimaksud dengan 

mencapai tingkat kesadaran total atau benar-benar 

memiliki kebijaksanaan sempurna, adalah mengajarkan 

Anda bagaimana caranya untuk menemukan jalan 

kebenaran yang sesungguhnya.  

 

Ingatlah di periode akhir Dharma, semua hal yang 

“benar” pasti tahan uji dalam berbagai macam aspek dan 

tidak akan lapuk oleh waktu, maka dari itu, kita harus 
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membabarkan Ajaran Buddha Dharma. Jika Anda memiliki 

kekuatan yang cukup untuk menerima Ajaran Dharma, 

maka kamu pasti bisa memahaminya, sebaliknya jika tidak 

memiliki kekuatan, maka tidak akan bisa mengerti Ajaran 

Dharma, apalagi bila disampaikan kepada Anda secara 

sembunyi-sembunyi, lebih tidak bermanfaat. Perbedaan 

kekuatan yang dimiliki saat ini dan tinggi rendahnya 

tingkat pembinaan diri seseorang di kehidupan yang 

sebelumnya, akan menyebabkan kemampuan dan 

pemahaman yang berbeda-beda pada setiap individu. Kita 

perlu menemukan sebuah jalan yang benar dan realistis, 

serta bisa membantu kita dalam menyelesaikan 

permasalahan yang dihadapi. Bila saat sekarang ini, masih 

ada orang tidak bersedia dilindungi dan diselamatkan oleh 

Pu Sa, masih tidak mau berusaha untuk memperbaiki 

nasibnya sendiri, maka kita hanya bisa mengatakan, orang 

ini adalah orang patut dikasihani. 

 

Memiliki kebijaksanaan sempurna, berarti tidak 

memiliki keraguan dan bisa memahami dengan jelas 

kebenaran tentang segala hal di alam semesta ini. 
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Singkatnya, jika kita bisa berpikir dan mengamati dengan 

tenang, kemudian bisa menyelesaikan masalah dengan 

sempurna, itu berarti Anda sudah memiliki kebijaksanaan 

sempurna yang sesungguhnya. Jika tingkat kebijaksanaan 

Anda kurang sempurna, maka persentase keberhasilan 

Anda hanya ada setengah, namun bila Anda sudah 

memiliki kebijaksanaan yang sempurna, maka segala hal 

yang Anda lakukan pasti akan berhasil. 

 

Ingatlah, baik terhadap anak-anak, maupun terhadap 

orang yang lebih tua, jikalau Anda berbakti pada orang tua, 

menghormati yang lebih tua dan mengasihi yang lebih 

muda, maka anak Anda juga nantinya akan berbakti 

kepada Anda, ini namanya balasan karma. Atau disebut 

juga dengan buah karma di dunia, ada banyak orang 

beranggapan pembalasan karma hanya akan diterima 

setelah seseorang meninggal, namun sebenarnya 

pembalasan karma sudah mulai berbuah ketika kita masih 

hidup, inilah yang dinamakan karma langsung. Coba kalian 

lihat orang-orang yang berbaring dan mengemis makanan 

di pinggir jalan, tubuhnya sangat kotor, bukankah itu 
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karma langsung? Bukankah ini yang dinamakan 

pembalasan karma? Kalian harus tahu sekarang bahwa 

pembalasan dari karma langsung ini sangatlah cepat. 

Seperti bayangan yang mengikuti kita, segala hal yang 

dilakukan secara berlebihan, maka karma balasan akan 

langsung muncul di depan Anda. Bila perbuatan buruk 

yang dilakukan masih di dalam batas kewajaran, maka 

karma buruk baru akan dituai pada reinkarnasi berikutnya, 

namun apabila perbuatan buruk yang dilakukan sudah 

melampaui batas, maka balasannya akan segera diterima. 

Oleh karena itu, dalam melakukan segala hal jangan 

sampai melampaui batas kewajaran, kalau tidak pasti akan 

tertimpa malapetaka. 

 

Ada sebagian orang yang membina pikiran, hatinya 

sangat tulus, mereka juga memiliki hati nurani sangat baik, 

mereka pergi ke kuil-kuil manapun untuk memberikan 

penghormatan kepada Pu Sa (Bodhisattva). Jika di dalam 

kehidupan ini, orang itu tidak bisa bertemu dengan 

seorang guru yang baik, tidak bisa menentukan tujuan, 

maka dia hanya bisa dikatakan sebagai penganut Buddhis 



白话佛法 – 1 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 1-1 P. 18 - 36 

(orang yang beragama Buddha). Contohnya: setiap hari 

Anda sembahyang pada Guan Shi Yin Pu Sa, tetapi Anda 

tidak memahami dengan jelas siapa itu Guan Shi Yin Pu Sa, 

maka bagaimana Anda bisa meneladani kebijaksanaan dari 

Guan Shi Yin Pu Sa, bagaimana Anda dapat 

menyambungkan aura sendiri dengan Pu Sa untuk 

meningkatkan pembinaan diri Anda; sedangkan Anda 

sendiri masih tidak mengerti mengapa Anda tetap hidup 

menderita di dunia ini. Banyak orang yang baru datang 

menyembah dan meminta perlindungan dari Sang Buddha 

setelah bencana datang menghampiri. Jika kita tidak 

menemukan guru yang baik dan memiliki tujuan hidup 

yang benar, bagaimana mungkin kita bisa menyelesaikan 

masalah yang dihadapi di dunia ini? 

 

Melatih atau membina diri, harus dijalankan dengan 

mengumpulkan pahala sekaligus meningkatkan 

kebijaksanaan. Melakukan kebajikan atau perbuatan baik 

sama dengan mengumpulkan pahala, sedangkan 

kebijaksanaan yang dimaksud di sini adalah kecerdasan 

spiritual, memang tidak mudah bagi orang biasa untuk 
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meningkatkan aspek ini, ini hal yang terpenting, jika kita 

memiliki kebijaksanaan maka kita bisa menyelesaikan 

segala masalah. Untuk membuka kebijaksanaan hati kita 

hanya bisa diperoleh dengan cara melafalkan paritta dan 

melakukan kebajikan. Hanya dengan menjalankan sila 

barulah seseorang bisa memiliki ketenangan pikiran, 

setelah itu barulah terbuka pikirannya dan mendapatkan 

kebijaksanaan, oleh karena itu kita harus tenang baik 

secara fisik maupun mental. Maka dikatakan: “Seseorang 

yang berpegang pada sila akan memiliki ketenangan 

pikiran, dengan ketenangan pikiran maka kebijaksanaan 

akan muncul”. Lima sila dalam agama Buddha adalah: 

jangan membunuh, jangan mencuri, jangan berbuat asusila, 

jangan berkata-kata tidak benar, jangan minum minuman 

keras. Jangan Anda kira bahwa kelima sila ini hanya perlu 

ditaati oleh para praktisi Buddhis, sebenarnya orang awam 

pun tidak boleh membunuh sembarangan, melakukan 

perbuatan tidak senonoh, mencuri atau merampok, dan 

sebagainya. Saya harap kalian bisa memahami dengan baik 

sila-sila tersebut. Mengapa Sang Buddha tidak 

menganjurkan kita untuk minum minuman keras? Karena 
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minum minuman keras (minuman beralkohol) membawa 

pengaruh buruk pada manusia, karena bisa membuat 

orang kehilangan akal sehat, menumpulkan kesadaran 

seseorang, dan melumpuhkan semangat orang tersebut. 

Banyak instansi pemerintah yang memasang peringatan: 

kecelakaan yang disebabkan karena minum minuman 

keras (mabuk) adalah tindakan kriminal. Ini membuktikan 

bahwa Ajaran Buddha Dharma adalah ajaran yang benar. 

Mengapa Ajaran Dharma bisa diterima dan dipahami oleh 

banyak orang, karena kebenaran yang terkandung di 

dalam ajaran ini membuatnya dihormati dan dilindungi 

khalayak luas.  

 

Terbebas dari ketersesatan dan tersadarkan: apa saja 

“ketersesatan” di sini? Ketenaran keuntungan, minuman 

keras, penampilan luar, uang dan harta benda (material), 

amarah, ketamakan/keserakahan, kebencian, kebodohan. 

Jika seseorang serakah atau tamak, maka dia tidak akan 

pernah merasa puas, dan pada akhirnya dia terlahir ke 

Alam Peta (hantu kelaparan) setelah meninggal. 

Keserakahan dalam cinta adalah sumber dari segala 
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kejahatan. Bila tidak bisa mendapatkan apa yang 

diinginkan maka akan lahir perasaan benci, munculah 

kerisauan, dan pada akhirnya dia akan jatuh ke Alam 

Neraka. Jika seseorang yang bodoh hanya tahu mencari 

uang atau mencelakakan orang lain, tanpa pernah mau 

membantu orang lain, maka pada reinkarnasi berikutnya 

dia akan terlahir sebagai binatang. Binatang melekat pada 

rupa atau wujudnya sendiri, oleh karena itulah dia akan 

terus berinkarnasi di dalam Alam Binatang. Bodoh berarti 

tidak memiliki kebijaksanaan. Yang saya ajarkan kepada 

kalian adalah ajaran yang benar, jalan yang benar, 

kepercayaan yang benar, pikiran yang benar, dan waktu 

yang benar, agar kalian bisa terlepas dari kemelekatan dan 

tersadarkan, bebas dari penderitaan, dan menemukan 

kebahagiaan.  

 

Kata-kata dari lubuk hati saya yang terdalam sebagai 

murid: guru yang baik sulit untuk ditemukan, saat ini kita 

bisa mengenal Master Jun Hong Lu adalah pahala terbesar 

kita di kehidupan ini, dan juga buah karma baik dari 

beberapa kehidupan sebelumnya yang sudah matang, ini 
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adalah suatu jodoh yang amat langka. Kita harus 

menghargai jodoh ini baik-baik, dengan membina atau 

melatih diri secara sungguh-sungguh, mencontoh sifat 

welas asih Master yang luar biasa besarnya, menghapus 

kerisauan dalam hati kita, bertekad untuk menjadi Buddha, 

terbebas dari segala ketidaktahuan, mendapatkan tubuh 

Dharma, Bersama Master membabarkan Ajaran Buddha 

Dharma, menyelamatkan semua makhluk, agar setiap 

manusia bisa bersukacita dalam Dharma, dan bisa 

mendapatkan keberhasilan yang sesungguhnya, 

memperoleh jasa kebajikan yang sempurna. 
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zhòng

 道
dào

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 就
jiù

 道
dào

 业
yè

 。  

 

  见
jiàn

 和
hé

 同
tóng

 解
jiě

 ：就
jiù

 是
shì

 建
jiàn

 立
lì

 共
gòng

 识
shí

 。人
rén

 与
yǔ

 人
rén

 之
zhī

 间
jiān

 要
yào

 

用
yòng

 真
zhēn

 心
xīn

 来
lái

 相
xiāng

 处
chǔ

，不
bú

 要
yào

 用
yòng

 妄
wàng

 心
xīn

，因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 的
de

 

妄
wàng

 心
xīn

 是
shì

 变
biàn

 化
huà

 无
wú

 常
cháng

 的
de

，只
zhǐ

 有
yǒu

 真
zhēn

 心
xīn

 启
qǐ

 用
yòng

，才
cái

 会
huì

 

见
jiàn

 和
hé

 同
tóng

 解
jiě

 ， 真
zhēn

 心
xīn

 里
li

 面
miàn

 没
méi

 有
yǒu

 妄
wàng

 念
niàn

 。 要
yào

 学
xué

 会
huì

 

放
fàng

 下
xià

 自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 分
fēn

 别
bié

 执
zhí

 著
zhuó

。譬
pì

 如
rú

 ：今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 两
liǎng

 

个
gè

 弟
dì

 子
zǐ

 在
zài

 讲
jiǎng

 话
huà

 当
dāng

 中
zhōng

 观
guān

 点
diǎn

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

，意
yì

 见
jiàn

 不
bù

 

同
tóng

，那
nà

 么
me

 应
yīng

 该
gāi

 怎
zěn

 样
yàng

 实
shí

 现
xiàn

 见
jiàn

 和
hé

 同
tóng

 解
jiě

 呢
ne

 ？ 要
yào

 用
yòng

 

菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 来
lái

 化
huà

 解
jiě

 分
fēn

 歧
qí

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 把
bǎ

 这
zhè

 点
diǎn

 学
xué

 

好
hǎo

 了
le

，不
bú

 论
lùn

 走
zǒu

 到
dào

 哪
nǎ

 里
li

 都
dōu

 能
néng

 化
huà

 解
jiě

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 矛
máo

 盾
dùn

。

这
zhè

 是
shì

 一
yì

 门
mén

 很
hěn

 深
shēn

 的
de

 学
xué

 问
wèn

。其
qí

 实
shí

 ，就
jiù

 是
shì

 要
yào

 达
dá

 成
chéng
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共
gòng

 识
shí

 。 当
dāng

 你
nǐ

 遇
yù

 到
dào

 事
shì

 情
qing

 时
shí

 ， 有
yǒu

 了
le

 共
gòng

 识
shí

 ，才
cái

 能
néng

 

实
shí

 现
xiàn

 和
hé

 解
jiě

 。在
zài

 这
zhè

 里
li

 要
yào

 强
qiáng

 调
tiáo

 一
yí

 下
xià

 ：“ 解
jiě

 ”， 并
bìng

 不
bú

 

是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 来
lái

 压
yā

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 ，任
rèn

 何
hé

 的
de

 生
shēng

 气
qì

 都
dōu

 不
bú

 要
yào

 压
yā

 

制
zhì

 ，要
yào

 学
xué

 会
huì

 把
bǎ

 它
tā

 化
huà

 解
jiě

 掉
diào

。  

 

化
huà

 解
jiě

 是
shì

 最
zuì

 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

，而
ér

 不
bú

 是
shì

 克
kè

 制
zhì

、压
yā

 制
zhì

。 中
zhōng

 国
guó

 

有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 字
zì

 叫
jiào

“ 忍
rěn

 ”，就
jiù

 是
shì

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 要
yào

 忍
rěn

 。其
qí

 

实
shí

 ，忍
rěn

 耐
nài

 是
shì

 暂
zàn

 时
shí

 的
de

 ，忍
rěn

 不
bú

 是
shì

 最
zuì

 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

 。大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 

看
kàn

 过
guò

 电
diàn

 影
yǐng

 《 忍
rěn

 者
zhě

 龟
guī

 》， 忍
rěn

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 他
tā

 是
shì

 在
zài

 心
xīn

 

上
shang

 放
fàng

 了
le

 一
yì

 把
bǎ

 刀
dāo

，他
tā

 总
zǒng

 有
yǒu

 一
yì

 天
tiān

 会
huì

 用
yòng

 这
zhè

 把
bǎ

 刀
dāo

 把
bà

 

心
xīn

 搞
gǎo

 得
de

 破
pò

 碎
suì

。 当
dāng

 你
nǐ

 们
men

 大
dà

 家
jiā

 有
yǒu

 不
bù

 同
tóng

 意
yì

 见
jiàn

 的
de

 时
shí

 候
hou

，

要
yào

 学
xué

 会
huì

 怎
zěn

 样
yàng

 去
qù

 化
huà

 解
jiě

 ， 首
shǒu

 先
xiān

 可
kě

 以
yǐ

 把
bǎ

 观
guān

 点
diǎn

 讲
jiǎng

 

出
chū

 来
lái

 ，然
rán

 后
hòu

 用
yòng

 智
zhì

 慧
huì

 把
bǎ

 矛
máo

 盾
dùn

 化
huà

 解
jiě

 掉
diào

 。  
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现
xiàn

 在
zài

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 解
jiě

 释
shì

 一
yí

 下
xià

“ 和
hé

 为
wéi

 贵
guì

 ”的
de

 “ 和
hé

 ”字
zì

 。

“ 和
hé

 ”大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 知
zhī

 道
dào

“ 平
píng

 和
hé

 ”。“ 和
hé

 ”就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 一
yí

 切
qiè

 

的
de

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 要
yào

 以
yǐ

“ 和
hé

 ”为
wéi

 出
chū

 发
fā

 点
diǎn

 。许
xǔ

 多
duō

 人
rén

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 ，

以
yǐ

 为
wéi

“ 和
hé

 ”字
zì

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 和
hé

 你
nǐ

 和
hé

 谐
xié

 相
xiāng

 处
chǔ

 、和
hé

 平
píng

 共
gòng

 

处
chǔ

 等
děng

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 非
fēi

 常
cháng

 好
hǎo

 的
de

 出
chū

 发
fā

 点
diǎn

 来
lái

 解
jiě

 

决
jué

 问
wèn

 题
tí

 ，那
nà

 么
me

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 能
néng

 迎
yíng

 刃
rèn

 而
ér

 解
jiě

 ， 所
suǒ

 

以
yǐ

 出
chū

 发
fā

 点
diǎn

 是
shì

 很
hěn

 珍
zhēn

 贵
guì

 的
de

 。唯
wéi

 有
yǒu

“ 和
hé

 ”才
cái

 能
néng

 把
bǎ

 我
wǒ

 

们
men

 的
de

 思
sī

 想
xiǎng

 见
jiàn

 解
jiě

 和
hé

 生
shēng

 活
huó

 方
fāng

 式
shì

 逐
zhú

 渐
jiàn

 拉
lā

 近
jìn

 。  

 

佛
fó

 法
fǎ

 难
nán

 闻
wén

：也
yě

 可
kě

 以
yǐ

 说
shuō

 良
liáng

 师
shī

 难
nán

 遇
yù

 ， 正
zhèng

 法
fǎ

 难
nán

 

闻
wén

。在
zài

 这
zhè

 个
ge

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 ，许
xǔ

 多
duō

 人
rén

 到
dào

 处
chù

 去
qù

 拜
bài

 菩
pú

 萨
sà

 ，

烧
shāo

 香
xiāng

 或
huò

 拜
bài

 师
shī

 。你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 在
zài

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 多
duō

 

少
shǎo

 人
rén

 信
xìn

 佛
fó

 ？ 但
dàn

 又
yòu

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 人
rén

 真
zhēn

 正
zhèng

 懂
dǒng

 得
de

 念
niàn

 

经
jīng

 ？你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 都
dōu

 说
shuō

 自
zì

 己
jǐ

 拜
bài

 菩
pú

 萨
sà

 啊
a

 ，我
wǒ
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相
xiāng

 信
xìn

 啊
ā

 等
děng

 等
děng

。你
nǐ

 们
men

 以
yǐ

 前
qián

 都
dōu

 听
tīng

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 过
guò

 ，

拜
bài

 佛
fó

 不
bú

 念
niàn

 经
jīng

（ 讲
jiǎng

 得
de

 严
yán

 重
zhòng

 一
yì

 点
diǎn

 ） 就
jiù

 等
děng

 于
yú

 不
bú

 拜
bài

 

佛
fó

 。 连
lián

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 名
míng

 字
zì

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 明
míng

 

白
bai

 ， 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 帮
bāng

 助
zhù

 呢
ne

 ？ 我
wǒ

 常
cháng

 给
gěi

 大
dà

 

家
jiā

 讲
jiǎng

 一
yí

 个
gè

 比
bǐ

 方
fang

 ：我
wǒ

 很
hěn

 喜
xǐ

 欢
huan

 和
hé

 崇
chóng

 拜
bài

 这
zhè

 所
suǒ

 学
xué

 校
xiào

，

可
kě

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 既
jì

 不
bù

 学
xué

 习
xí

 也
yě

 不
bù

 读
dú

 书
shū

 ， 又
yòu

 怎
zěn

 能
néng

 考
kǎo

 进
jìn

 大
dà

 学
xué

 

呢
ne

 ？所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 明
míng

 白
bai

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
lǐ

 。  

 

佛
fó

 法
fǎ

 难
nán

 闻
wén

，在
zài

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 ，你
nǐ

 想
xiǎng

 要
yào

 得
dé

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 

的
de

 真
zhēn

 谛
dì

 ， 能
néng

 得
dé

 到
dào

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 保
bǎo

 佑
yòu

 ，就
jiù

 应
yīng

 该
gāi

 

找
zhǎo

 到
dào

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 。 现
xiàn

 在
zài

 学
xué

 菩
pú

 萨
sà

 难
nán

， 学
xué

 佛
fó

 更
gèng

 

难
nán

 。菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 悟
wù

 ，智
zhì

 慧
huì

 ，而
ér

 佛
fó

 是
shì

 觉
jué

 悟
wù

 ，大
dà

 彻
chè

 大
dà

 

悟
wù

 。 当
dāng

 你
nǐ

 开
kāi

 悟
wù

 了
le

 ，得
dé

 到
dào

 了
le

 正
zhèng

 等
děng

 正
zhèng

 觉
jué

 ，你
nǐ

 就
jiù
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是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 。 要
yào

 想
xiǎng

 成
chéng

 佛
fó

 就
jiù

 必
bì

 须
xū

 证
zhèng

 得
de

 无
wú

 上
shàng

 正
zhèng

 

等
děng

 正
zhèng

 觉
jué

 。  

 

  所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 什
shén

 么
me

 是
shì

“ 正
zhèng

 ”？“ 正
zhèng

 ”就
jiù

 是
shì

 

阴
yīn

 阳
yáng

 五
wǔ

 行
xíng

 和
hé

 合
hé

 而
ér

 成
chéng

 的
de

 。 现
xiàn

 在
zài

 我
wǒ

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 这
zhè

 

个
ge

“ 正
zhèng

 ” 字
zì

 。 上
shàng

 面
miàn

 一
yì

 横
héng

 为
wéi

 “ 金
jīn

 ”，下
xià

 面
miàn

 一
yì

 

横
héng

 为
wéi

“ 水
shuǐ

 ”， 中
zhōng

 间
jiān

 一
yí

 竖
shù

 是
shì

 “ 木
mù

 ”， 左
zuǒ

 边
bian

 一
yī

 竖
shù

 

是
shì

“ 火
huǒ

 ”， 右
yòu

 边
bian

 一
yī

 横
héng

 是
shì

 “ 土
tǔ

 ”。 所
suǒ

 以
yǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 

无
wú

 上
shàng

 正
zhèng

 等
děng

 正
zhèng

 觉
jué

 ，也
yě

 就
jiù

 是
shì

 究
jiū

 竟
jìng

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

 ，就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 找
zhǎo

 到
dào

 一
yì

 条
tiáo

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 

路
lù

 。  

 

你
nǐ

 们
men

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ，在
zài

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

“ 正
zhèng

 ”的
de

 东
dōng

 西
xi

 一
yí

 

定
dìng

 是
shì

 经
jīng

 得
de

 起
qǐ

 考
kǎo

 验
yàn

 的
de

 ，百
bǎi

 试
shì

 百
bǎi

 灵
líng

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 一
yí

 定
dìng

 要
yào
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弘
hóng

 扬
yáng

 佛
fó

 法
fǎ

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 能
néng

 量
liàng

 接
jiē

 受
shòu

，就
jiù

 能
néng

 

理
lǐ

 解
jiě

 这
zhè

 些
xiē

 佛
fó

 法
fǎ

 。 没
méi

 有
yǒu

 能
néng

 量
liàng

 是
shì

 理
lǐ

 解
jiě

 不
bú

 到
dào

 的
de

 ，即
jí

 使
shǐ

 

暗
àn

 传
chuán

 给
gěi

 你
nǐ

 也
yě

 没
méi

 用
yòng

 。 功
gōng

 力
lì

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

， 前
qián

 世
shì

 所
suǒ

 修
xiū

 

也
yě

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 接
jiē

 受
shòu

 的
de

 能
néng

 量
liàng

 也
yě

 就
jiù

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

。 要
yào

 

在
zài

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 找
zhǎo

 到
dào

 一
yì

 条
tiáo

 最
zuì

 正
zhèng

 、最
zuì

 实
shí

 在
zài

 、最
zuì

 能
néng

 够
gòu

 

让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 解
jiě

 决
jué

 问
wèn

 题
tí

 的
de

 道
dào

 。如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 

还
hái

 不
bú

 让
ràng

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 来
lái

 保
bǎo

 护
hù

 他
tā

 、救
jiù

 他
tā

 ，不
bú

 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 命
mìng

 运
yùn

 转
zhuǎn

 好
hǎo

 ，只
zhǐ

 能
néng

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 —— 很
hěn

 可
kě

 怜
lián

 。  

 

究
jiū

 竟
jìng

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ：就
jiù

 是
shì

 对
duì

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 人
rén

 生
shēng

 的
de

 

真
zhēn

 相
xiàng

 没
méi

 有
yǒu

 一
yì

 点
diǎn

 的
de

 迷
mí

 惑
huò

 。 说
shuō

 现
xiàn

 实
shí

 一
yì

 点
diǎn

，如
rú

 果
guǒ

 

我
wǒ

 们
men

 能
néng

 很
hěn

 冷
lěng

 静
jìng

 地
de

 去
qù

 思
sī

 维
wéi

 、 观
guān

 察
chá

 ，然
rán

 后
hòu

 能
néng

 

圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 化
huà

 解
jiě

 问
wèn

 题
tí

 ，就
jiù

 是
shì

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。智
zhì

 慧
huì

 不
bù
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圆
yuán

 满
mǎn

 成
chéng

 功
gōng

 率
lǜ

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 半
bàn

，智
zhì

 慧
huì

 圆
yuán

 满
mǎn

 了
le

 做
zuò

 什
shén

 

么
me

 事
shì

 都
dōu

 能
néng

 成
chéng

 功
gōng

 。  

 

要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ，不
bú

 论
lùn

 是
shì

 对
duì

 孩
hái

 子
zi

 也
yě

 好
hǎo

，对
duì

 长
zhǎng

 辈
bèi

 也
yě

 好
hǎo

，

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 孝
xiào

 顺
shùn

 长
zhǎng

 辈
bèi

 、 敬
jìng

 老
lǎo

 爱
ài

 幼
yòu

 ， 将
jiāng

 来
lái

 你
nǐ

 的
de

 孩
hái

 

子
zi

 也
yě

 会
huì

 孝
xiào

 顺
shùn

 你
nǐ

 ， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 报
bào

 应
yìng

。 这
zhè

 叫
jiào

 人
rén

 间
jiān

 报
bào

 

应
yìng

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 以
yǐ

 为
wéi

 报
bào

 应
yìng

 是
shì

 死
sǐ

 了
le

 以
yǐ

 后
hòu

 才
cái

 有
yǒu

 的
de

 ，其
qí

 

实
shí

 活
huó

 着
zhe

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 已
yǐ

 经
jīng

 开
kāi

 始
shǐ

 现
xiàn

 世
shì

 报
bào

 了
le

 。你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 

看
kan

 马
mǎ

 路
lù

 边
biān

 上
shàng

 那
nà

 些
xiē

 躺
tǎng

 着
zhe

 要
yào

 饭
fàn

 的
de

 人
rén

 ， 身
shēn

 上
shang

 肮
āng

 

脏
zāng

 的
de

 样
yàng

 子
zi

 ， 这
zhè

 不
bú

 是
shì

 现
xiàn

 世
shì

 报
bào

 吗
ma

 ？ 不
bú

 叫
jiào

 报
bào

 应
yìng

 

吗
ma

 ？ 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 现
xiàn

 世
shì

 报
bào

 很
hěn

 快
kuài

 啊
a

 ，如
rú

 影
yǐng

 随
suí

 行
xíng

 ，

任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 做
zuò

 过
guò

 了
le

 头
tóu

 就
jiù

 会
huì

 出
chū

 现
xiàn

 现
xiàn

 世
shì

 报
bào

 。如
rú

 果
guǒ

 

做
zuò

 的
de

 坏
huài

 事
shì

 在
zài

 极
jí

 限
xiàn

 以
yǐ

 内
nèi

 ，是
shì

 下
xià

 世
shì

 报
bào

，如
rú

 果
guǒ

 做
zuò

 的
de

 坏
huài

 

事
shì

 超
chāo

 过
guò

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 极
jí

 限
xiàn

 就
jiù

 会
huì

 马
mǎ

 上
shang

 受
shòu

 报
bào

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 ，
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做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 都
dōu

 不
bù

 可
kě

 以
yǐ

 超
chāo

 过
guò

 极
jí

 限
xiàn

，不
bù

 然
rán

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 灾
zāi

 

祸
huò

 。  

 

有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 修
xiū

 心
xīn

 ，心
xīn

 很
hěn

 诚
chéng

， 良
liáng

 心
xīn

 非
fēi

 常
cháng

 好
hǎo

， 到
dào

 

哪
nǎ

 个
ge

 庙
miào

 都
dōu

 拜
bài

 菩
pú

 萨
sà

 。如
rú

 果
guǒ

 今
jīn

 世
shì

 找
zhǎo

 不
bú

 到
dào

 一
yí

 位
wèi

 好
hǎo

 的
de

 

师
shī

 父
fu

 ， 找
zhǎo

 不
bú

 到
dào

 目
mù

 标
biāo

，也
yě

 只
zhǐ

 能
néng

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 信
xìn

 佛
fó

 人
rén

 。譬
pì

 

如
rú

 ： 天
tiān

 天
tiān

 拜
bài

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 ， 但
dàn

 对
duì

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 没
méi

 

有
yǒu

 正
zhèng

 确
què

 的
de

 认
rèn

 识
shi

 ，不
bù

 知
zhī

 道
dào

 怎
zěn

 样
yàng

 学
xué

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 

的
de

 智
zhì

 慧
huì

 ，接
jiē

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 气
qì

 场
chǎng

 来
lái

 修
xiū

 炼
liàn

 自
zì

 己
jǐ

 ，而
ér

 

自
zì

 己
jǐ

 天
tiān

 天
tiān

 在
zài

 人
rén

 世
shì

 间
jiān

 受
shòu

 苦
kǔ

 受
shòu

 难
nàn

 ， 却
què

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bù

 

明
míng

 白
bai

 这
zhè

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 。还
hái

 有
yǒu

 许
xǔ

 多
duō

 人
rén

 灾
zāi

 祸
huò

 来
lái

 了
le

 才
cái

 知
zhī

 

道
dào

 拜
bài

 佛
fó

 ，临
lín

 时
shí

 抱
bào

 佛
fó

 脚
jiǎo

 。如
rú

 果
guǒ

 找
zhǎo

 不
bú

 到
dào

 一
yí

 位
wèi

 好
hǎo

 的
de

 

师
shī

 父
fu

 找
zhǎo

 不
bú

 到
dào

 一
yí

 个
gè

 正
zhèng

 确
què

 的
de

 目
mù

 标
biāo

，怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 能
néng

 解
jiě

 

决
jué

 自
zì

 己
jǐ

 今
jīn

 世
shì

 所
suǒ

 面
miàn

 临
lín

 的
de

 问
wèn

 题
tí

 呢
ne

 ？ 
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修
xiū

 ，就
jiù

 要
yào

 福
fú

 慧
huì

 双
shuāng

 修
xiū

 。 做
zuò

 善
shàn

 事
shì

 是
shì

 修
xiū

 福
fú

 ，慧
huì

 就
jiù

 

是
shì

 智
zhì

 慧
huì

 ，智
zhì

 慧
huì

 不
bú

 是
shì

 一
yì

 般
bān

 人
rén

 能
néng

 修
xiū

 成
chéng

 的
de

 ，这
zhè

 是
shì

 最
zuì

 

重
zhòng

 要
yào

 的
de

 问
wèn

 题
tí

 ， 有
yǒu

 了
le

 智
zhì

 慧
huì

 什
shén

 么
me

 问
wèn

 题
tí

 都
dōu

 能
néng

 解
jiě

 

决
jué

 。 想
xiǎng

 开
kāi

 智
zhì

 慧
huì

 只
zhǐ

 有
yǒu

 念
niàn

 经
jīng

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 。只
zhǐ

 有
yǒu

 戒
jiè

 才
cái

 

能
néng

 得
dé

 定
dìng

， 定
dìng

 了
le

 才
cái

 能
néng

 开
kāi

 智
zhì

 慧
huì

 ，一
yí

 定
dìng

 要
yào

 身
shēn

 心
xīn

 安
ān

 

定
dìng

。 所
suǒ

 以
yǐ

 说
shuō

：因
yīn

 戒
jiè

 得
de

 定
dìng

，因
yīn

 定
dìng

 开
kāi

 慧
huì

 。佛
fó

 教
jiào

 有
yǒu

 五
wǔ

 

戒
jiè

 ：不
bù

 杀
shā

 生
shēng

，不
bù

 偷
tōu

 盗
dào

，不
bù

 邪
xié

 淫
yín

 ，不
bú

 妄
wàng

 语
yǔ

 ，不
bù

 饮
yǐn

 

酒
jiǔ

 。不
bú

 要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 才
cái

 受
shòu

 五
wǔ

 戒
jiè

 ， 作
zuò

 为
wéi

 一
yí

 个
gè

 

正
zhèng

 常
cháng

 人
rén

 也
yě

 不
bù

 能
néng

 随
suí

 便
biàn

 乱
luàn

 杀
shā

 生
shēng

， 乱
luàn

 邪
xié

 淫
yín

 ，去
qù

 

偷
tōu

 盗
dào

 等
děng

。希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 们
men

 能
néng

 明
míng

 白
bai

 体
tǐ

 悟
wù

 其
qí

 中
zhōng

 的
de

 道
dào

 

理
lǐ

 。为
wèi

 什
shén

 么
me

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 不
bù

 主
zhǔ

 张
zhāng

 饮
yǐn

 酒
jiǔ

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 饮
yǐn

 酒
jiǔ

 过
guò

 

多
duō

 会
huì

 给
gěi

 人
rén

 造
zào

 成
chéng

 很
hěn

 大
dà

 的
de

 伤
shāng

 害
hài

 ，会
huì

 让
ràng

 人
rén

 失
shī

 去
qù

 理
lǐ

 

智
zhì

 头
tóu

 脑
nǎo

 不
bù

 清
qīng

 ，会
huì

 让
ràng

 人
rén

 的
de

 意
yì

 志
zhì

 消
xiāo

 沉
chén

。许
xǔ

 多
duō

 政
zhèng

 

府
fǔ

 部
bù

 门
mén

 都
dōu

 有
yǒu

 张
zhāng

 贴
tiē

 ：喝
hē

 酒
jiǔ

 闯
chuǎng

 祸
huò

 是
shì

 犯
fàn

 罪
zuì

 。 这
zhè
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说
shuō

 明
míng

 佛
fó

 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 正
zhèng

 法
fǎ

 。佛
fó

 法
fǎ

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 能
néng

 深
shēn

 入
rù

 

人
rén

 心
xīn

 ， 能
néng

 够
gòu

 让
ràng

 人
rén

 理
lǐ

 解
jiě

 ，因
yīn

 为
wèi

 正
zhèng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 才
cái

 能
néng

 

受
shòu

 到
dào

 大
dà

 众
zhòng

 的
de

 拥
yōng

 护
hù

 和
hé

 爱
ài

 戴
dài

 。  

 

破
pò

 迷
mí

 开
kāi

 悟
wù

 ： 什
shén

 么
me

 是
shì

 迷
mí

 ？ 名
míng

，利
lì

 ，酒
jiǔ

 ，色
sè

 ，财
cái

 ，

气
qì

 ，贪
tān

 ， 瞋
chēn

 ，痴
chī

 。 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 贪
tān

 ，他
tā

 的
de

 欲
yù

 望
wàng

 永
yǒng

 

远
yuǎn

 没
méi

 有
yǒu

 满
mǎn

 足
zú

 ，贪
tān

 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 就
jiù

 是
shì

 下
xià

 饿
è

 鬼
guǐ

 道
dào

 。贪
tān

 爱
ài

 

是
shì

 一
yí

 切
qiè

 罪
zuì

 恶
è

 的
de

 根
gēn

 源
yuán

 。贪
tān

 不
bú

 到
dào

 就
jiù

 会
huì

 生
shēng

 瞋
chēn

 恚
huì

 心
xīn

 ，

起
qǐ

 烦
fán

 恼
nǎo

 ，最
zuì

 后
hòu

 就
jiù

 会
huì

 堕
duò

 入
rù

 地
dì

 狱
yù

 。如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 很
hěn

 愚
yú

 痴
chī

 

的
de

 人
rén

 只
zhǐ

 知
zhī

 道
dào

 赚
zhuàn

 钱
qián

 或
huò

 害
hài

 人
rén

 ，不
bù

 知
zhī

 道
dào

 帮
bāng

 助
zhù

 别
bié

 人
rén

 ，

将
jiāng

 来
lái

 就
jiù

 会
huì

 投
tóu

 畜
chù

 生
sheng

。 畜
chù

 生
sheng

 执
zhí

 著
zhuó

 于
yú

 本
běn

 相
xiàng

 ，一
yì

 

直
zhí

 在
zài

 畜
chù

 生
sheng

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 。愚
yú

 痴
chī

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 。我
wǒ

 给
gěi

 

你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 正
zhèng

 法
fǎ

 、 正
zhèng

 道
dào

 、 正
zhèng

 信
xìn

 、 正
zhèng
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念
niàn

 和
hé

 正
zhèng

 时
shí

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 破
pò

 迷
mí

 开
kāi

 悟
wù

 ， 学
xué

 会
huì

 离
lí

 开
kāi

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 苦
kǔ

 难
nàn

 ， 找
zhǎo

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 快
kuài

 乐
lè

 。  

 

弟
dì

 子
zǐ

 发
fā

 自
zì

 内
nèi

 心
xīn

 的
de

 感
gǎn

 悟
wù

 ： 良
liáng

 师
shī

 难
nán

 遇
yù

 ，今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 

们
men

 能
néng

 遇
yù

 上
shàng

 师
shī

 父
fu

 卢
lú

 军
jūn

 宏
hóng

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 今
jīn

 世
shì

 的
de

 大
dà

 福
fú

 报
bào

 ，

也
yě

 是
shì

 多
duō

 生
shēng

 多
duō

 劫
jié

 的
de

 善
shàn

 根
gēn

 、福
fú

 德
dé

 ，因
yīn

 缘
yuán

 成
chéng

 熟
shú

 ，

非
fēi

 常
cháng

 难
nán

 得
dé

 。这
zhè

 是
shì

 机
jī

 缘
yuán

。我
wǒ

 们
men

 要
yào

 珍
zhēn

 惜
xī

 这
zhè

 份
fèn

 缘
yuán

，

好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 行
xíng

， 学
xué

 师
shī

 父
fu

 的
de

 无
wú

 量
liàng

 大
dà

 慈
cí

 大
dà

 悲
bēi

 心
xīn

 ， 断
duàn

 烦
fán

 

恼
nǎo

 ，发
fā

 菩
pú

 提
tí

 心
xīn

 ，破
pò

 一
yī

 品
pǐn

 无
wú

 明
míng

， 证
zhèng

 一
yì

 分
fēn

 法
fǎ

 身
shēn

， 跟
gēn

 

随
suí

 师
shī

 父
fu

 弘
hóng

 扬
yáng

 佛
fó

 法
fǎ

 ，普
pǔ

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

，人
rén

 人
rén

 法
fǎ

 喜
xǐ

 充
chōng

 

满
mǎn

，个
gè

 个
gè

 都
dōu

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 成
chéng

 就
jiù

 ， 功
gōng

 德
dé

 圆
yuán

 

满
mǎn

。 

 

 


